
Miután levettük róla a nehéz vértezetet, le-
mostuk felforrósodott bőrét, és gyógyító 
kenőcsöt kentünk a sebeire. Ekkor jelent 
meg az istállóban egy rajzoló, aki már az aré-
nában is buzgón jegyzetelt. Azért jött, hogy
megörökítse a ritka állatot, hogy a nyomta-
tás sokszorosító csodájának köszönhetően
távoli országokban is láthassák. Alig egy hét
elteltével nekünk is adott a nyomtatott hírle-
vélből, benne az orrszarvúról készült rajzzal,
amely beszámolt a lisszaboni rinocéroszról
és annak „véres” összecsapásáról a harci ele-
fánttal. Engem nagyon bosszantott a Gan-
dáról készült ügyetlen rajzocska, amin úgy 
nézett ki, mint egy óriás teknősbéka, úgy-
hogy az egyik szövésmintám hátuljára én
is lerajzoltam Gandát úgy, ahogy én láttam.
Apám szerint sokkal jobban hasonlított rá,
és Ganda is elégedetten pislogott, amikor 
megmutattam neki első hiteles portréját. 
Aligha gondoltam, hogy rövidesen egész 
Európa tele lesz Ganda képmásával.



Odalenn a város főterén kereskedők hangos vitájára lett figyelmes. 
– Micsoda ökör vagy, komám! Egyszarvúak csak a mesében vannak! 
A rinocérosz az elefánt rokona.

– Rosszul tudod, inkább a teknőshöz hasonlít, olyan, mint egy elefánt 
teknőspáncélban.

– Én azt olvastam, a teste egy lóra emlékeztet, a feje egy szarvasra, 
a farka vaddisznóra, a bőre pedig teknősre. 

– Valódi szörnyeteg lehet!

– Micsoda tudatlanság! – bosszankodott 
a vitatkozókat nézve Dürer. – A világ tele 
van különös dolgokkal, amiket nem isme-
rünk. Lehet, hogy ezt a rinocéroszt is meg-
próbálom lerajzolni. Hogy is írja a levél?

Még aznap délután leült rajzasztalá-
hoz, hogy formát adjon az orrszarvú-
nak, amit ő maga sosem látott. Képén
a leszegett fejű rinocérosz oldalnézet-
ből, bőrpáncélzatba öltözötten jelent
meg, hátán egy apró szarvval. Miután
rajzát megmutatta barátainak, többen
azt javasolták, hogy érdemes lenne 
nyomtatásban is kiadnia, hiszen most
hatalmas érdeklődés van a csodalény
iránt. Biztos kelendő lenne! Ezért rö-
videsen fametszetű másolat készült 
Dürer rajza nyomán, ami sok ezer 
példányban terjedt szerte a világon. 

Dürer fametszetének felirata:

„Május elsején Portugália hatalmas ki-
rálya, Lisszaboni Mánuel hozta ezt az ál-
latot Indiából, amit rinocérosznak hív-
nak. Ez egy pontos ábrázolás. A színe
a pettyes teknosbékáé, és csaknem telje-
sen vastag pikkelyek borítják. Mérete
az elefánté, de lábai rövidebbek, és szinte
sérthetetlen. Eros, hegyes szarva van 
az orrán, amit köveken élez. Az elefánt 
halálos ellensége. Az elefánt fél a rinocé-
rosztól, mert az, ha találkoznak, a mellso
lábai között támad neki és felhasítja
a gyomrát, ami ellen az elefánt nem tud
védekezni. A rinocérosz olyan jól pán-
célozott, hogy az elefánt nem tud kárt 
tenni benne. Azt is mondják, hogy a ri-
nocérosz gyors, heves és ravasz.”

Mindeközben Németországban, Nürnberg főterén a híres festőművész, 
Albrecht Dürer kézhez kapott egy képes hírlevelet, benne a lisszaboni 
rinocérosz ábrázolásával.

– Ó, micsoda tákolmány! – nézte bosszankodva az ügyetlen képecskét.


